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See the notice on TED website

448547-2026 - Hange
Bulgaaria – Kraanid, ventiilid ja sarnased riistad – „Доставка на спирателна и регулираща 
водопроводна арматура и фасонни части за изграждане и аварийни ремонти на 
водоснабдителни мрежи за питейна вода”
OJ S 123/2026 30/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: В И К АД
E-posti aadress: m.borodjieva@wss-lovech.bg
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Veemajandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на спирателна и регулираща водопроводна арматура и фасонни 
части за изграждане и аварийни ремонти на водоснабдителни мрежи за питейна вода”
Kirjeldus: Предмет на поръчката: „Доставка на спирателна и регулираща водопроводна 
арматура и фасонни части за изграждане и аварийни ремонти на водоснабдителни 
мрежи за питейна вода”, включваща 4 обособени позиции, както следва: - Обособена 
позиция № 1 (ОП№1): „Доставка на спирателна, регулираща и друга арматура за 
водопроводи”; - Обособена позиция № 2 (ОП№2):„Доставка на връзки тип „ЖИБО” и 
фланшови адаптори“; - Обособена позиция № 3 (ОП№3): „Доставка на връзки "ЖИБО", 
водовземни скоби от сив и сферографитен чугун и стоманени фланци“; - Обособена 
позиция № 4 (ОП№4): „Доставка на аварийни скоби“.
Menetluse tunnus: 99973d74-0d71-4287-9e9a-8ebaf841ac66
Sisemine tunnus: 588219
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42130000 Kraanid, ventiilid ja sarnased riistad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Място на изпълнение по всички обособени позиции: Доставката на стоките се 
извършва от Изпълнителя до централната складовата база на „В И К” АД в гр. Ловеч или 
до складовите бази на Възложителя – в гр. Луковит, гр. Тетевен, гр. Ябланица и гр. 
Угърчин при съответните производствени поделения, определени в предварителната 
писмена заявка за доставка на стоките, на адреси, както следва: - Производствено 
поделение - Ловеч – адрес: Република България, област Ловеч, гр. Ловеч, ул. ”Баховско 
шосе”; - Производствено поделение - Луковит – адрес: Република България, област 
Ловеч, гр. Луковит, ул. ”Цар Симеон І” № 2; - Производствено поделение – Тетевен - 
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адрес: Република България, област Ловеч, гр. Тетевен, ул.”M.Tемелски” № 3; - 
Производствено поделение – Ябланица – адрес: Република България, област Ловеч, гр. 
Ябланица, ул. ”Гурко” № 18; - Производствено поделение – Угърчин – адрес: Република 
България, област Ловеч, гр. Угърчин, ул.”Р. Княгиня” № 1.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 393 580,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Освен на основанията за отстраняване описани в Раздел "Тръжни условия / 
Основания за изключване" от Обявлението, Възложителят отстранява от участие в 
процедурата участник: 1.1.За когото са налице основанията по чл.107 от ЗОП; 1.2.Който 
не е спазил изискванията на чл.101, ал.9-11 от ЗОП (Когато обществената поръчка има 
обособени позиции, условията по чл.101, ал.9-11 се прилагат отделно за всяка от 
обособените позиции). 2. Възможност за представяне на оферти – Оферти могат да 
бъдат подавани за всички обособени позиции (Възложителят допуска подаване на 
оферти за една, за няколко или за всички обособени позиции, по преценка на 
участника). Няма ограничение в броя на обособените позиции, които могат да бъдат 
възложени на един и същ участник за изпълнение. 3.Когато определеният изпълнител е 
неперсонифицирано обединение на физически и/или юридически лица, договорът за 
обществена поръчка се сключва, след като изпълнителят представи пред възложителя 
заверено копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ 
или еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 
обединението е установено. 4.Участникът избран за изпълнител по съответната 
обособена позиция представя гаранция за изпълнение на договора – в размер на 3% от 
максималната стойност на договора в евро без ДДС по съответната обособена позиция. 
Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните форми, по избор на 
участника избран за изпълнител по съответната обособена позиция: парична сума, 
банкова гаранция или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Условията и сроковете 
за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора 
за възлагане на обществена поръчка и същите са съгласно проекта на договора от 
документацията за участие. 5. Възложителят не разполага с факс. 6. Офертите се 
изискват за доставка чрез покупка.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 4
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 4

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
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Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС), по 
чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
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Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС) , освен при наличие на 
изключенията по чл.4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните 
нарушения и наказания (ЗАНН) – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки; наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от 
ДР на ЗОП между участници в процедурата (чл. 101, ал.11 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на спирателна, регулираща и друга арматура за водопроводи”
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва периодична доставка на предвидените 
продукти по предварителни писмени заявки на Възложителя за срока на действие на 
договора. Видовете продукти са обединени по технически параметри в 13 групи 
съгласно Техническа спецификация № 1 включващи доставка на: Шибърен спирателен 
кран с гумиран клин и фланшово присъединяване /късо тяло/ за работно налягане PN 10 
и PN 16 бара; Шибърен спирателен кран с гумиран клин и фланшово присъединяване 
/късо тяло/ за работно налягане PN 10 и PN 16 бара,за присъединяване към ел. 
задвижка; Бътерфлай клапи двойноексцентрични с фланшово присъединяване, за 
работно налягане PN 10 и PN 16 бара с ръчен редуктор и/или за присъединяване към 
ел. задвижка; Тротоарен спирателен кран с гумиран шибър и с двустранна 
присъединителна вътрешна цолова резба за работно налягане PN 16 бара; Аксесоари 
за шибърни спирателни кранове и тротоарни спирателни кранове; Пожарни хидранти; 
Регулатори на налягане с пряко действие за входящо налягане до PN16 бара и с 
фланшово присъединяване; Регулатор на налягане с хидравлично действие, мембранен 
тип, с фланшово присъединяване за входящо налягане до PN 16 бара; Регулатор на 
ниво - поплавков вентил, с хидравлично действие, мембранен тип, с фланшово 
присъединяване, за работно налягане до PN 16 бара и поддържане на постоянно ниво; 
Комбинирани въздушници двойно действащи за работно налягане PN 16 бара; 
Възвратна клапа с шарнирно окачване и фланшово присъединяване за работно 
налягане PN 10 бара и PN 16 бара; Възвратна клапа за междуфланшов монтаж за 
работно налягане PN 16 бара; "У" филтър с фланшово присъединяване за работно 
налягане PN 10 и PN 16 бара, като прогнозните количества са съгласно Техн. 
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спецификация - таблица по ОП№1. Видовете продукти са необходими на Възложителя, 
за да извършва предимно аварийни и ремонтни работи при отстраняване на повреди и 
аварии по ВиК мрежата, поддържана от него, както и изграждане, и реконструкции на 
подземни мрежи и съоръжения, поради което прогнозните количества на видовете 
продукти имат ориентировъчен характер за срока на договора по съответната 
обособена позиция и не обвързват Възложителя. Също така, в зависимост от реалните 
нужди и потребности на Възложителя, същите могат да бъдат увеличавани или 
намалявани за срока на договора. Възложителят ще възлага периодично доставка на 
стоките/продуктите предмет на поръчката по съответната обособена позиция по 
количество и видове съобразно своите нужди с предварителни писмени заявки за 
доставка за срока на договора. Срок на договора: начален срок - считано от: - 04.02.2027
г. или - от датата на сключване на договора (в зависимост от хода на процедурата в 
случай, че договора се сключи след 04.02.2027 г.), и срок на действие: 24 месеца или до 
достигане на максималната стойност на договора, в зависимост от това кое от двете 
събития настъпи по-рано. Договорът се счита за изпълнен при изпълнение на всички 
поети от Страните задължения по Договора.
Sisemine tunnus: 588227

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42130000 Kraanid, ventiilid ja sarnased riistad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Място на изпълнение: Доставката на стоките се извършва от Изпълнителя до 
централната складовата база на „В И К” АД в гр. Ловеч или до складовите бази на 
Възложителя – в гр. Луковит, гр. Тетевен, гр. Ябланица и гр. Угърчин при съответните 
производствени поделения, определени в предварителната писмена заявка за доставка 
на стоките, на адреси, както следва: - Производствено поделение - Ловеч – адрес: 
Република България, област Ловеч, гр. Ловеч, ул. ”Баховско шосе”; - Производствено 
поделение - Луковит – адрес: Република България, област Ловеч, гр. Луковит, ул. ”Цар 
Симеон І” № 2; - Производствено поделение – Тетевен - адрес: Република България, 
област Ловеч, гр. Тетевен, ул.”M.Tемелски” № 3; - Производствено поделение – 
Ябланица – адрес: Република България, област Ловеч, гр. Ябланица, ул. ”Гурко” № 18; - 
Производствено поделение – Угърчин – адрес: Република България, област Ловеч, гр. 
Угърчин, ул.”Р. Княгиня” № 1.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 202 790,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Прогнозен срок за публикуване на следващо обявление: 2028г.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Минимално изискване: Стоките предмет на обществената 
поръчка, с които участникът участва в процедурата за обществена поръчка по 
съответната обособена позиция, да са сертифицирани от акредитирани лица за контрол 
на качеството, удостоверяващи съответствието им с посочените спецификации или 
стандарти в съответните Техническите спецификации по съответната обособена 
позиция. Документ/ти, с който се доказва: За стоките, предмет на поръчката по 
съответната обособена позиция, с които участва в процедурата за обществена поръчка, 
участникът трябва да разполага с валидни документи, съгласно Наредба № РД-02-20-1 
от 5 февруари 2015 г. за условията и реда за влагане на строителни продукти в 
строежите на Република България (НУРВСПСРБ) или еквивалент, както следва: - 
валидeн/ни Сертификат/ти или еквивалент, издаден/ни от акредитирано/ни лице/ца, за 
контрол на качеството, удостоверяващ/щи съответствието на стоките със съответните 
спецификации или стандарти, съгласно Техническите спецификации по съответната 
обособена позиция. При подаване на офертата участниците декларират в част IV, 
раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: 
Сертификати от институции по контрол на качеството“ в Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП), съответствието си с критерия за подбор. Документите
/сертификатите или еквивалент се представя от участника, определен за изпълнител 
преди сключване на договора за обществена поръчка или при поискване в хода на 
процедурата – в случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП. Документа/тите се 
представя/т в неговата /тяхната цялост, със съответните приложения към него/тях. 
Документи представени на чужд език задължително се съпровождат с превод на 
български език. Когато участникът по независещи от него причини няма възможност да 
осигури описаните по- горе документи или няма възможност да ги получи в съответните 
срокове, може да представи подходящи доказателства за съответствие с поставените 
изискванията, при условие че участникът докаже, че предложените стоки предмет на 
поръчката отговарят на поставените изисквания. Възложителят няма да изисква 
документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или които 
могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Икономически най-изгодната оферта по ОП№1 се определя въз основа на 
критерия - „най ниска цена“ .
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Kirjeldus: За целите на оценката на офертите и класирането на участниците в 
настоящата обществена поръчка за „цена“ по съответната обособена позиция се 
приема предложената от участника „Обща стойност на офертата в евро без ДДС“ в 
документа Ценова таблица - образец. На първо място се класира офертата на 
участника, предложил „най-ниска цена“ (най-ниска Обща стойност на офертата в евро 
без ДДС) по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588219
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588219
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Относно Обособена позиция №1 - Във връзка с 
електрически задвижвания за шибърни спирателни кранове и двойно-ексцентричи 
бътерфлай клапи, при сключване на договора участникът избран за изпълнител следва 
да представи, оторизационно писмо, пълномощно или друг удостоверителен документ, 
че е оторизиран от производителят/ите на предлаганите стоки/продукти или от техните 
официални представители с право да предлага на пазара съответните стоки/продукти. 
Условия, свързани с изпълнението на договора - съгласно условията на договора - 
проект.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: 1. Финансирането на обществената поръчка е със собствени средства 
на Възложителя. 2.Начин и срок на плащане - съгласно проекта на договора.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Обжалването е по реда и при условията на чл.197, 
ал.1, т.1 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/588219
https://app.eop.bg/today/588219
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Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: В И К АД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: В И К АД

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: „Доставка на връзки тип „ЖИБО” и фланшови адаптори“
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва периодична доставка на предвидените 
продукти по предварителни писмени заявки на Възложителя за срока на действие на 
договора. ​​​​​​​Видовете продукти са обединени по технически параметри в 4 групи съгласно 
Техническа спецификация № 2, включващи доставка на: Връзка "Жибо" универсална с 
голям обхват за чугунени, стоманени и азбесто-циментови тръби; Връзка тип „ЖИБО” 
универсална с голям обхват за чугунени, стоманени, азбесто-циментови и РЕ тръби с 
допълнителен грипиращ пръстен; Фланшов адаптор универсален с голям обхват за 
чугунени, стоманени и азбесто-циментови тръби; Фланшов адаптор за РЕ тръби /комби 
фланец/, като прогнозните количества са съгласно Техн. спецификация - таблица по 
ОП№2. Видовете продукти са необходими на Възложителя, за да извършва предимно 
аварийни и ремонтни работи при отстраняване на повреди и аварии по ВиК мрежата, 
поддържана от него, както и изграждане, и реконструкции на подземни мрежи и 
съоръжения, поради което прогнозните количества на видовете продукти имат 
ориентировъчен характер за срока на договора по съответната обособена позиция и не 
обвързват Възложителя. Също така, в зависимост от реалните нужди и потребности на 
Възложителя, същите могат да бъдат увеличавани или намалявани за срока на 
договора. Възложителят ще възлага периодично доставка на стоките/продуктите 
предмет на поръчката по съответната обособена позиция по количество и видове 
съобразно своите нужди с предварителни писмени заявки за доставка за срока на 
договора. Срок на договора: начален срок - считано от: - 04.02.2027г. или - от датата на 
сключване на договора (в зависимост от хода на процедурата в случай, че договора се 
сключи след 04.02.2027 г.), и срок на действие: 24 месеца или до достигане на 
максималната стойност на договора, в зависимост от това кое от двете събития настъпи 
по-рано. Договорът се счита за изпълнен при изпълнение на всички поети от Страните 
задължения по Договора.
Sisemine tunnus: 588263

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42130000 Kraanid, ventiilid ja sarnased riistad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Място на изпълнение: Доставката на стоките се извършва от Изпълнителя до 
централната складовата база на „В И К” АД в гр. Ловеч или до складовите бази на 
Възложителя – в гр. Луковит, гр. Тетевен, гр. Ябланица и гр. Угърчин при съответните 
производствени поделения, определени в предварителната писмена заявка за доставка 
на стоките, на адреси, както следва: - Производствено поделение - Ловеч – адрес: 
Република България, област Ловеч, гр. Ловеч, ул. ”Баховско шосе”; - Производствено 
поделение - Луковит – адрес: Република България, област Ловеч, гр. Луковит, ул. ”Цар 
Симеон І” № 2; - Производствено поделение – Тетевен - адрес: Република България, 
област Ловеч, гр. Тетевен, ул.”M.Tемелски” № 3; - Производствено поделение – 
Ябланица – адрес: Република България, област Ловеч, гр. Ябланица, ул. ”Гурко” № 18; - 
Производствено поделение – Угърчин – адрес: Република България, област Ловеч, гр. 
Угърчин, ул.”Р. Княгиня” № 1.
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 16 370,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Прогнозен срок за публикуване на следващо обявление: 2028г.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Минимално изискване: Стоките предмет на обществената 
поръчка, с които участникът участва в процедурата за обществена поръчка по 
съответната обособена позиция, да са сертифицирани от акредитирани лица за контрол 
на качеството, удостоверяващи съответствието им с посочените спецификации или 
стандарти в съответните Техническите спецификации по съответната обособена 
позиция. Документ/ти, с който се доказва: За стоките, предмет на поръчката по 
съответната обособена позиция, с които участва в процедурата за обществена поръчка, 
участникът трябва да разполага с валидни документи, съгласно Наредба № РД-02-20-1 
от 5 февруари 2015 г. за условията и реда за влагане на строителни продукти в 
строежите на Република България (НУРВСПСРБ) или еквивалент, както следва: - 
валидeн/ни Сертификат/ти или еквивалент, издаден/ни от акредитирано/ни лице/ца, за 
контрол на качеството, удостоверяващ/щи съответствието на стоките със съответните 
спецификации или стандарти, съгласно Техническите спецификации по съответната 
обособена позиция. При подаване на офертата участниците декларират в част IV, 
раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: 
Сертификати от институции по контрол на качеството“ в Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП), съответствието си с критерия за подбор. Документите
/сертификатите или еквивалент се представя от участника, определен за изпълнител 
преди сключване на договора за обществена поръчка или при поискване в хода на 
процедурата – в случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП. Документа/тите се 
представя/т в неговата /тяхната цялост, със съответните приложения към него/тях. 
Документи представени на чужд език задължително се съпровождат с превод на 
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български език. Когато участникът по независещи от него причини няма възможност да 
осигури описаните по- горе документи или няма възможност да ги получи в съответните 
срокове, може да представи подходящи доказателства за съответствие с поставените 
изискванията, при условие че участникът докаже, че предложените стоки предмет на 
поръчката отговарят на поставените изисквания. Възложителят няма да изисква 
документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или които 
могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Икономически най-изгодната оферта по ОП№2 се определя въз основа на 
критерия - „най ниска цена“ .
Kirjeldus: За целите на оценката на офертите и класирането на участниците в 
настоящата обществена поръчка за „цена“ по съответната обособена позиция се 
приема предложената от участника „Обща стойност на офертата в евро без ДДС“ в 
документа Ценова таблица - образец. На първо място се класира офертата на 
участника, предложил „най-ниска цена“ (най-ниска Обща стойност на офертата в евро 
без ДДС) по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588219
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588219
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Съгласно условията на договора - проект.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: 1. Финансирането на обществената поръчка е със собствени средства 
на Възложителя. 2.Начин и срок на плащане - съгласно проекта на договора.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut

https://app.eop.bg/today/588219
https://app.eop.bg/today/588219
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Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Обжалването е по реда и при условията на чл.197, 
ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: В И К АД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: В И К АД

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: „Доставка на връзки "ЖИБО", водовземни скоби от сив и сферографитен чугун и 
стоманени фланци“
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва периодична доставка на предвидените 
продукти по предварителни писмени заявки на Възложителя за срока на действие на 
договора. ​​​​​​​Видовете продукти са обединени по технически параметри в 7 групи съгласно 
Техническа спецификация № 3, включващи доставка на: Връзка тип „ЖИБО” за 
азбестоциментови тръби PN 10 и PN 16, комплектовано с болтове и гайки; Връзка тип 
„ЖИБО” преходно за азбестоциментови и РЕ тръби PN 10 и PN 16 с удължен маншон, 
комплектовано с болтове и гайки; Водовземна скоба за азбестоциментови тръби PN 10 с 
отвор с вътрешна цолова резба, комплектована с болтове и гайки; Връзка тип „ЖИБО” 
преходно PN 10 и PN 16 за РЕ тръби с удължен маншон, комплектовано с болтове, 
гайки и гумени уплътнители; Фланец стоманен свободен; Фланец стоманен глух; Фланец 
стоманен освободен за РЕ фланшов накрайник, като прогнозните количества са 
съгласно Техн. спецификация- таблица по ОП№3. Видовете продукти са необходими на 
Възложителя, за да извършва предимно аварийни и ремонтни работи при отстраняване 
на повреди и аварии по ВиК мрежата, поддържана от него, както и изграждане, и 
реконструкции на подземни мрежи и съоръжения, поради което прогнозните количества 
на видовете продукти имат ориентировъчен характер за срока на договора по 
съответната обособена позиция и не обвързват Възложителя. Също така, в зависимост 
от реалните нужди и потребности на Възложителя, същите могат да бъдат увеличавани 
или намалявани за срока на договора. Възложителят ще възлага периодично доставка 
на стоките/продуктите предмет на поръчката по съответната обособена позиция по 
количество и видове съобразно своите нужди с предварителни писмени заявки за 
доставка за срока на договора. Срок на договора: начален срок - считано от: - 04.02.2027
г. или - от датата на сключване на договора (в зависимост от хода на процедурата в 
случай, че договора се сключи след 04.02.2027 г.), и срок на действие: 24 месеца или до 
достигане на максималната стойност на договора, в зависимост от това кое от двете 
събития настъпи по-рано. Договорът се счита за изпълнен при изпълнение на всички 
поети от Страните задължения по Договора.
Sisemine tunnus: 588270

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42130000 Kraanid, ventiilid ja sarnased riistad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud
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5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 116 450,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Прогнозен срок за публикуване на следващо обявление: 2028г.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Минимално изискване: Стоките предмет на обществената 
поръчка, с които участникът участва в процедурата за обществена поръчка по 
съответната обособена позиция, да са сертифицирани от акредитирани лица за контрол 
на качеството, удостоверяващи съответствието им с посочените спецификации или 
стандарти в съответните Техническите спецификации по съответната обособена 
позиция. Документ/ти, с който се доказва: За стоките, предмет на поръчката по 
съответната обособена позиция, с които участва в процедурата за обществена поръчка, 
участникът трябва да разполага с валидни документи, съгласно Наредба № РД-02-20-1 
от 5 февруари 2015 г. за условията и реда за влагане на строителни продукти в 
строежите на Република България (НУРВСПСРБ) или еквивалент, както следва: - 
валидeн/ни Сертификат/ти или еквивалент, издаден/ни от акредитирано/ни лице/ца, за 
контрол на качеството, удостоверяващ/щи съответствието на стоките със съответните 
спецификации или стандарти, съгласно Техническите спецификации по съответната 
обособена позиция. При подаване на офертата участниците декларират в част IV, 
раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: 
Сертификати от институции по контрол на качеството“ в Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП), съответствието си с критерия за подбор. Документите
/сертификатите или еквивалент се представя от участника, определен за изпълнител 
преди сключване на договора за обществена поръчка или при поискване в хода на 
процедурата – в случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП. Документа/тите се 
представя/т в неговата /тяхната цялост, със съответните приложения към него/тях. 
Документи представени на чужд език задължително се съпровождат с превод на 
български език. Когато участникът по независещи от него причини няма възможност да 
осигури описаните по- горе документи или няма възможност да ги получи в съответните 
срокове, може да представи подходящи доказателства за съответствие с поставените 
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изискванията, при условие че участникът докаже, че предложените стоки предмет на 
поръчката отговарят на поставените изисквания. Възложителят няма да изисква 
документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или които 
могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Икономически най-изгодната оферта по ОП№3 се определя въз основа на 
критерия - „най ниска цена“ .
Kirjeldus: За целите на оценката на офертите и класирането на участниците в 
настоящата обществена поръчка за „цена“ по съответната обособена позиция се 
приема предложената от участника „Обща стойност на офертата в евро без ДДС“ в 
документа Ценова таблица - образец. На първо място се класира офертата на 
участника, предложил „най-ниска цена“ (най-ниска Обща стойност на офертата в евро 
без ДДС) по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588219
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588219
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Съгласно условията на договора - проект.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: 1. Финансирането на обществената поръчка е със собствени средства 
на Възложителя. 2.Начин и срок на плащане - съгласно проекта на договора.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus

https://app.eop.bg/today/588219
https://app.eop.bg/today/588219
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Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Обжалването е по реда и при условията на чл.197, 
ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: В И К АД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: В И К АД

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: „Доставка на аварийни скоби“
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва периодична доставка на предвидените 
продукти по предварителни писмени заявки на Възложителя за срока на действие на 
договора. Видовете продукти са обединени по технически параметри в 1 група съгласно 
Техническа спецификация № 4, включваща доставка на аварийни скоби, като 
прогнозните количества са съгласно Техн. спецификация – таблица по ОП№4. Видовете 
продукти са необходими на Възложителя, за да извършва предимно аварийни и 
ремонтни работи при отстраняване на повреди и аварии по ВиК мрежата, поддържана 
от него, както и изграждане, и реконструкции на подземни мрежи и съоръжения, поради 
което прогнозните количества на видовете продукти имат ориентировъчен характер за 
срока на договора по съответната обособена позиция и не обвързват Възложителя. 
Също така, в зависимост от реалните нужди и потребности на Възложителя, същите 
могат да бъдат увеличавани или намалявани за срока на договора. Възложителят ще 
възлага периодично доставка на стоките/продуктите предмет на поръчката по 
съответната обособена позиция по количество и видове съобразно своите нужди с 
предварителни писмени заявки за доставка за срока на договора. Срок на договора: 
начален срок - считано от: - 04.02.2027г. или - от датата на сключване на договора (в 
зависимост от хода на процедурата в случай, че договора се сключи след 04.02.2027 г.), 
и срок на действие: 24 месеца или до достигане на максималната стойност на договора, 
в зависимост от това кое от двете събития настъпи по-рано. Договорът се счита за 
изпълнен при изпълнение на всички поети от Страните задължения по Договора. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 588272

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42130000 Kraanid, ventiilid ja sarnased riistad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 57 970,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Прогнозен срок за публикуване на следващо обявление: 2028г.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Минимално изискване: Стоките предмет на обществената 
поръчка, с които участникът участва в процедурата за обществена поръчка по 
съответната обособена позиция, да са сертифицирани от акредитирани лица за контрол 
на качеството, удостоверяващи съответствието им с посочените спецификации или 
стандарти в съответните Техническите спецификации по съответната обособена 
позиция. Документ/ти, с който се доказва: За стоките, предмет на поръчката по 
съответната обособена позиция, с които участва в процедурата за обществена поръчка, 
участникът трябва да разполага с валидни документи, съгласно Наредба № РД-02-20-1 
от 5 февруари 2015 г. за условията и реда за влагане на строителни продукти в 
строежите на Република България (НУРВСПСРБ) или еквивалент, както следва: - 
валидeн/ни Сертификат/ти или еквивалент, издаден/ни от акредитирано/ни лице/ца, за 
контрол на качеството, удостоверяващ/щи съответствието на стоките със съответните 
спецификации или стандарти, съгласно Техническите спецификации по съответната 
обособена позиция. При подаване на офертата участниците декларират в част IV, 
раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: 
Сертификати от институции по контрол на качеството“ в Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП), съответствието си с критерия за подбор. Документите
/сертификатите или еквивалент се представя от участника, определен за изпълнител 
преди сключване на договора за обществена поръчка или при поискване в хода на 
процедурата – в случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП. Документа/тите се 
представя/т в неговата /тяхната цялост, със съответните приложения към него/тях. 
Документи представени на чужд език задължително се съпровождат с превод на 
български език. Когато участникът по независещи от него причини няма възможност да 
осигури описаните по- горе документи или няма възможност да ги получи в съответните 
срокове, може да представи подходящи доказателства за съответствие с поставените 
изискванията, при условие че участникът докаже, че предложените стоки предмет на 
поръчката отговарят на поставените изисквания. Възложителят няма да изисква 
документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или които 
могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Икономически най-изгодната оферта по ОП№4 се определя въз основа на 
критерия - „най ниска цена“ .
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Kirjeldus: За целите на оценката на офертите и класирането на участниците в 
настоящата обществена поръчка за „цена“ по съответната обособена позиция се 
приема предложената от участника „Обща стойност на офертата в евро без ДДС“ в 
документа Ценова таблица - образец. На първо място се класира офертата на 
участника, предложил „най-ниска цена“ (най-ниска Обща стойност на офертата в евро 
без ДДС) по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588219
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588219
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Съгласно условията на договора - проект.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: 1. Финансирането на обществената поръчка е със собствени средства 
на Възложителя. 2.Начин и срок на плащане - съгласно проекта на договора.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Обжалването е по реда и при условията на чл.197, 
ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: В И К АД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: В И К АД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: В И К АД

https://app.eop.bg/today/588219
https://app.eop.bg/today/588219
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Registreerimisnumber: 110549443
Postiaadress: ул.РАЙНА КНЯГИНЯ 1А
Linn: гр. Ловеч
Sihtnumber: 5500
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Марина Бороджиева
E-posti aadress: m.borodjieva@wss-lovech.bg
Telefon: +359 68651142
Internetiaadress: https://www.wss-lovech.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2368
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 9ad21811-0ed9-4bfb-83d0-7a1b3d3ecb35  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 29/06/2026 09:35:24 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 448547-2026
ELT S väljaande number: 123/2026
Avaldamise kuupäev: 30/06/2026

mailto:m.borodjieva@wss-lovech.bg
https://www.wss-lovech.bg
https://app.eop.bg/buyer/2368
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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